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Alfabēts. 
a, ą, b, c, č, d, dz, dž, e, ę, ė, f, g, h, i, 

į. y, ie, j , k, 1, m, n, o, p, r, s, š, t, u, ų, ū, 
uo, v, z, ž. 

Izruna. 
(Teksts 22. 1. p.) 

r ā d ō (akc. 1. zilbē, ā stiepts) v ā r n a (akc. 
1. z., ā krīt.) v a n d e n s (akc. 2. z., d viegli mīk
stināts, e paplats) ā s ō t ī (akc. 2. z., t mikst.). j i 
t r ō š k ō (akc. 1. z., ō krit.) g ē r t i (g mīkstināts — 
vairāk kā latv. nagi, mazāk kā ģērbt; ē plats, krī
tošs, t mīkst.), b e t (e paplats, b tikko manāmi 
mīkst.) ā s ō t i s b u v ō (uzsv. 1. z.) a u k š t a s (akc. 
1. z., āu ar krītošu ā), ō v a n d e n s t i k (t mīkst.) 
p a č a m e (akc. 3. z., č mīksts, otrs a tuvinās pla
tam e, e paplats) d u g n e (akc. 2. z., n mīkst., e 
plats), s u s i g r i e b ė (uzsv. 2. z., s, r un b viegli 
mīkst.) v ā r n a ; ē m ē (akc. 1. z., ē stiepts, m mīkst. 
m ē t ī t i (akc. 1. z. m un abi t mīkst.) a k m e ņ u - ) 
k u s (akc. 4. z., m drusku mikst., e paplats) i n 
(līdz šim parastā izrunā: ī) ā s ō t ī . v a n d u o (uzsv-
uo, stiepts) p a k i l o (uzsv. 2. z., k mīkst.) i r v ā r n a 
a t s i g ē r ē (uzsv. 3- z., s, g, r mikst., ē šaurs krīt.) 
l i g i (If S mīkst.) s o t i e s (uzsv. 1. z., ō krit., t 
mikst.) 
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Izruna un skaņu sabdzinajums ar 
latviešu valodu.*) 

Patskaņi . 
Patskaņi var būt ī s i un g a r i ; uzsvērtā zilbē 

divskaņiem un gariem patskaņiem ir divējāda into
nācija — s t i e p t a vai k r ī t o š a . Parastā rakstībā 
akcents un intonācija netiek apzīmēta un arī ga
rums netiek visur norādīts. Valodniecības rakstos 
tādēļ patskaņu burtiem pievieno akcenta zīmes. 

ī s s uzsvērts patskanis tiek apzīmēts ar pus-
jumtiņu ( g r a v i ) , piem. āš (es). 

Garš s t i e p t s patskanis jeb divskanis — ar 
liekto jumtiņu (c i r k u m f 1 e k s u), piem. jūs, jaū. 

Garš k r ī t o š s patskanis — ar a k ū t u (jum
tiņu uz kreiso pusi), piem. ōda, vārna, augstas. 

Uzsvērta tā zilbe, kurā patskanis ar akcenta 
zīmi. 

a — leišu izrunā: īss (ā, a) un garš (ā, ā) a. 
Latviešu valodā atbilst: īss a (tikai savieno

jumā ar arī garš). 
ą — lei.: garš a (ą, ą, ą); latv.: o (t. i. uo). 
e — lei.: īss (ė, e) un garš (ē, ė) e — plats, 

kaut gan ne visos gadījumos tāds kā latviešu pla
tais e. Latv. atbilst: īss e (šaurs un plats), savieno
jumā er ari garš. 

ę — lei.: garš plats e_ (ę, ę, ę ) ; latv.: ie. 
ė — lei.: garš šaurs e (ė, ē, e ) ; latv.: garš e 

(šaurs un plats.) 
i — lei.: īss (i, i) i; latv.: īss i. 
į — lei.: garš (į, į, ļ) i ; latv.: garš ī. 
y — lei.: garš ī (y, y, y ) ; latv. tāpat. 
ie (ie, iē, ie) = latv. ie. 
u — lei.: īss (ū, u) u; latv. tāpat, 
ū = lei.: garš (ū, S, u) ū; latv. tāpat. 
* ) Šis nodalījums pēc grāmatas nav pemams citādi kā 

atkārtojumā. Tā saturam jākļūst skolēnam zināmam pēc vajadzī
bas, tekstos un gramatikā sastopoties ar attiecīgiem piemēriem. 
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ų — lei.: gaŗS (y, į , į ) u; latv. tāpat. 
uo (uo, UŌ, ūo) = latv. uo (parastā rakstībā o). 
Citi divskaņi, tāpat tautosillabiski savienojumi 

ar, er, ir, ur, al, el, il, ul, tāpat kā latviešu valodā 
izšķir intonācijas (af, ār, ef, 6r, if, ir, uf, ūr u. 1.1.) 
un atbilst tādām pašām latviešu skaņām. — Arī 
divskaņos un savienojumos ā un ė tiešām izrunā 
gari. an (an, aiī, ān) atbilst latviešu uo (o); en 
(en, en, ėn) — latv. ie; in (in, in, in) — latv. ī; 
un (un, un, ūn) — latv. ū. 

Leišu stieptai intonācijai atbilst latviešu vidie-
nas krītošā, leišu krītošajai — latviešu stieptā un 
lauztā. Pēc izrunas turpretī leišu stieptā ļoti maz 
izšķiras no latviešu stieptās un leišu krītošā no 
latviešu krītošās intonācijas. 

Lai pārvērstu leišu vārda patskaņus fonētiski 
atbilstošajā latviešu formā, jāievēro vēl tikai, ka 
latviešu vārda beigas v i s u m ā ir par viena īsa 
patskaņa tiesu īsākas par leišu p i l n o formu (sk. 
Endzelina un Mtilenbacha Latv. gram. 7. §). 

Līdzskaņi. 
Visi līdzskaņi priekš i (j, y, ie) un e (ę, ė) 

viegli mīkstināti. Mīkstinājums nedrikst būt tik 
stiprs, kā latv. 1, ņ, ģ, ķ un kā krievu un poļu 
valodā. Priekš a, o un u (uo) līdzskaņa mīkstinājums 
tiek apzīmēts ar i burtu, kas īpaši nav izrunājams: 
1 i a ū s = latv. ļaus (ir nozīmē ir izrunā), v a r i a s 
(izr. vāŗas) — varš, n i u r k y t i , r u g i a i , V o k i a , 
š l a p i o , s i ū t i (mīksts s) . . . Stāvokli starp līdz
skaņa burtu un a, o jeb u burts i tikai ļoti reti 
nozīmē īstu patskani, piem. a p - s i - a ū t i (apauties). 

Leišu š un ž atbilst latv. s un z. 
Leišu mīkstajam š — latv. š. 
Lei. mīkstajam s — latv. š, 
Lei. mīkstajam č — latv. š. 
Lei. mīkstajam ž — latv. ž. 
Lei. mīkstajam dž — Istv. ž. 
Lei. mīkstajam k un g — latv. c un dz. 
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liepa maža erkė 
liepos mažos ėrkčs 

d. liepai mažai erkei 
ak. liepą mažą erkę 

instr. liepa maža erke 
lok. liepoje mažoje erkėje 

daudzsk. n. liepos māžos ėrkfes 
liepų mažų ėrkiy 

d. liepoms mažoms erkėms 
ak. liepas mažas erkes 

instr. liepomis mažomis erkėmis 
lok. liepose mažose erkėse 

Citi piemēri. Ar pastāvīgu akcentu: dėlna, 
duona (maize), gėda (kaunsj, girnos, gysla, jūrios, 
kilpa, koja, oda, sauja, siena, smilga, vārna, vārpa, 
vėtra, žarna, bažnyčia, motina, nugara (mugura), 
pasaka, pelėda (pīice), ragana, siuvėja, tikyba. 

auklė, drėbė (drēbe), dulkės (putekļi), gervė, 
karvė (govs), kielė, kurpė, nendrė, rykštė, saulė, 
elkunė, savaitė (nedēļa), gyvybė, brolienė. 

Citādi — ar dažādu mainīgu akcentu: algā, 
aušra, dainā, dvasia, ežia, galvā, giria (mežs), jievā, 
knyga, marios (Kuršu mare), musiā, pėda, ran
ka, tautā, vietā, apačia, dovana, ganykla, lydeka, 
pabaiga (beigas), valanda (stunda) . . . 

aiiklė (aukla), bitė, gatvė (iela), giesme, eglė, 
kate (kaķis), lapė (lapsa), pelē, žemė, žole, žvaigžde, 
geguže, gimine, kepurė, kumelė (ķēve). 

Vokatīvs atšķiras ar akcentu — vienumēr pir
mā zilbē: L i e t u v ā , vok. L i e t u v a , tauta, žmona, 
dvasia; ē-celmiem — ar galotni: -e (ne -ė! ) : ž e m e , 
pele; Lietuva, tėvyne miisų! 

No divskaitļa pieminēsim tikai nōm. un ak. 
l i e p i , ė r k i . . . 

Lietas nu īpašības vardu deklinacijas paraugi . 
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ak. 
instr. 

lok. 
vok. 

daudzsk. n. 

. i 
ak. 

instr. 
lok. 

vyras 
vyro 
vyrui 
vyrą 
vyru 
vyre 
vyre 

mažas 
mažo 
mažam 
mažą 
mažu 

brolis 
brolio 
broliui 
broli 
broliu 

mažame brolyje 
broli 

broliai*) 
brolių 

vyrai maži 
vyrų mažų 
vyrams mažiems broliams 
vyrus mažus brolius 

mažais vyrais broliais *) 
vyruose mažuose broliuose 

Cit! piemēri. Ar past. akc.: auksas, durnai, i 
kaltas, kaulas, krūmas, miltai, mokslas (zinātne), j 
pienas, šonas, tiltas, vejas, akuotas, artojas, aruodas, | 
atolas, perkūnas, ūkininkas (lauksaimnieks), vasa-
rōjas, audējas, rašytojas (rakstnieks), kaimynas. 

bēris, briedis, jautis, kurmis, ūkis (saimnie- ' 
ciba), uosis, žirnis, žvirblis, gyvolis (dzīvnieks), . 
juodbėris, kunigaikštis, papartis, vokietis, lietuvis, l 

Citādi: arklas, darbas, kelias, kotas, krēslas, į 
langas, pirštas, protas, svečias (viesis), švarkai,; 
telias, tēvas (tėvai vecāki), varias, velnias, vilkas,'< 
žiedas, audeklas, dobilas, ežeras, vakaras . . . ' 

arklys (zirtŗs), ežys, gaidys, genys, kelys, kif-ļ 
vis,. kiškis (zaķis), kvietys, lokys, ožys, senis (ve- ^ 
eis), vagis, veršis (teļš), balaSdis, bedievis, bičiulis į 
(draugsj, gliemežys, šykštuolis, kaunietis, adiklis. | 

Vārdiem ar -ias lokatīvs un vokatīvs pēc otra • 
parauga: k e l y j e , v e j y j e , vok. t e l i , v ē j i ; jā
piemin vok. a r k l y , o ž y ! Neparasts vok. brolaul| 

Divsk. vyru, broliu, du arkliu. ] 
J 

• ) Ciešl jāievēro: -iai izrunā kā -ei (ar šauru e, visur!), i 
Izrunā dat. d v S s e i , g ī r e i ; daudzsk, nom. b r ō ļ e i , v ē J e Ļ ļ 
pag. 2. pers, n e š e {, n e. š i 6 j e i . . . I 
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nosis sūnūs saldūs 
t nosies sūnaus saldaus 
d. nosiai silnui saldžiam 

ak. nosį suny saldų 
instr. nosia sūnumi saldžiu 

lok. nosyje sūnuje saldžiame 
daudzsk. n. nosys sūnūs saldūs 

nosių sūny saldžių 
d. nosims sūnums saldiems 

ak. nosis sunūs saldžius • 
instr. nosimis sūnumis saldžiais 

lok. nosyse sūnuose saldžiuose 
Citi piemēri. Ar past. a k c : antis (pīle), kārtis^ļ 

klētis, krosnis, nytis, rtišis (šķira), tošis, valtis (lai-l 
va), viltis (ceriba), ligonis (slimnieks) . . . j 

Jėzus Kristus, turgus, kurpius (kurpnieks), Ka-i 
raliāučius, midus, spiečius (spiets), vaisius (auglis), į 
popiežius (pāvests) . . . \ 

Citādi: akls, angis, anglis, ašis, avis, dalis," 
geležis, grindys, lytis (forma), mintis (doma), mirtis ļ 
(nāve), pirtis, smiltys, širdis, usnis, vinis (nagla),; 
žąsis, žuvis, žvėris; 

lietūs (lytūs), medūs, pelus, pietūs (pusdienas ;i 
dienvidi), vidūs, viršūs, žmogus (cilvēks), dangūs ļ 
(debesis), sodžius . . . į 

i-celmiem ir arī daži vīriešu kārtas vārdi:? 
p e n t i s (piets, papēdis), v a g i s (zaglis); dat. pēn- ' 
č i u i, v a g i u i , instr. p e n t i m i . : 

Vokatīvs: a v i ē , v a g i ē ! Divsk. n ō s i , a k i . { 
Pie līdzskaņu celmiem īsti pieder tādi vārdi' 

kā dantis (zobs); ausis, durys ar daudzsk. ģen. • 
dantų, ausų, dūriļ. * 

u-celmu daudzskaitļa īpatnējās formas pa da-1 
ļai izskauž a-celmu formas: k u r p i a i , p o p i e 
ž i a i u. c. 
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motė 
ģen. moters 
dat. moteriai 
ak. moterį 

instr. moteria 
lok. moteryje 

sesuo 
sesers 
seseriai 
seserį 
seseria 
seseryjė 

daudzsk. n. moters sesers 
ģ. motery seserį 
d. moterims seserims 

ak. moteris seseris 
instr. moterimis seserimis 

lok. moteryse seseryse 

vanduo 
vandens 
vandeniui 
vandenį 
vandeniu (-nimi) 
vandenyje 

vandens 
vandeniļ 
vandenims 
vandenis 
vandenimis 
vandenyse 

Citi līdzskaņu celmi. Līdzīgi paraugam m o t ė 
(sieva): d u k t ē (meita). 

Līdzīgi v a n d u o : a k m u o , akmeiīs; p i e 
m u o (gans), -eīis, ruduo, tešmuo, skiemuo (zilbe); 
š u ō, šuils, šilniui (vecs dat. štin), šiinj . . . 

m ė n u o , mėnesio u. t. t., pa liel. daļai pēc 
parauga b r o l i s . 

Blakus norādītām sastopamas gan vecākas for
mas, gan atkal formas pēc i-celmu u. c. paraugiem. 

Visos paraugos blakus norādītājiem ir vēl 
i l l ā t ī v a (direktīva) locījums, kas tomēr lietojams 
ne visiem vārdiem un ne visur pazīstams: galvon, 
rankon, vieton, kairēn, sāulen, žemėn, tiltan, laukaīi, 
vardaii, žodin, akiii, šaliīi (nost!), dangun, vidurį, 
vandenin . . . ; daudzsk. raiikosna, žemėsna, lau-
kūosna, akysna, širdysna . . . 

Vēl mazāk dzīvs ir a 11 ā t ī v s : vakarop, ku-
nigōp; daudzsk. lietūvininkump ir žemaīčiump . . . 

un a d e s ī v s : kunigiep, šalip (blakus), daudzsk. 
vaftuosemp . . . 
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īpašības vardi. 
Visvairāk ip. v. ir pēc jau dotā parauga m ā-

ža s , mažā , g ē r a s , siev. k. g e r ā , nekatras kār
tas viensk. nōm_̂  u. ak. m ā ž a , g e r a . 

Akcents pēc dotā parauga: aklas, basas, bend
ras, gēras, linksmas, naijijas Qauns), piktas, plikas, 
prastas, raibas, rainas (raibs, par kaķi), retas, rtidas, 
sartas, sausas, senas (vecs), siaijras, sveikas (ve
sels), šiltas, šlapias, šventas (svēts), tuščias (tukšs), 
žalias . . . kitas, visas. 

Citādi: augstas, baltas, gyvas, ilgas (garš), 
jaunas, karštas, pilnas, rimtas, šaltas, geltonas, 
kruvinas (asiņains), laimingas, protingas, latviškas, 
barzdotas, kalnuotas . . . 

Tāpat jau dots paraugs s a l d ū s vīriešu kār
tai; siev. k. nōm. ir s a l d i , ģen. saldžios un visas 
eitas formas tāpat kā ģenitīvs saskan galotnē ar 
paraugu mažā , - 5 s . . . (un ar lietas vārdu pa
raugu liepa); nek. k. saldū. 

Citi piemēri: dailūs, drąsūs, gardūs, gilūs, 
gudrūs, pigūs (lēts), platūs, ramūs, riebūs (trekns, 
tauks), skaistūs (šķīsts), šykštūs, vėsūs; brangūs 
(dārgs), lygus, apvalūs, malonūs (tīkams, pieklājīgs). 

Nedaudz īpašības vārdu seko trešam paraugam: 
didelis 
didelio 
dideliam 
didelį 
dideliu 
dideliame 

daudzsk. n. dideli 
dideliy 
dideliems 
didelius 
dideliais 
dideliuose 

geresnis 
geresnio 
geresniam 
geresnį 
geresniu 
geresniame 
geresni 
geresniiį 
geresniems 
geresnius 
geresniais 
geresniuosė 

geresnė 
geresnės 
geresnei 
geresnę 
geresnė 
geresnėje 
geresnės 
geresnių 
geresnėms 
geresnės 
geresnėmis 
geresnėse 
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Siev. k. d i d e l ė pilnīgi saskan ar liet. v. pa
raugu e r k ė . 

Līdzīgi (ar lielākām svārstībām) d i d i s , didžio..., 
siev. k._ didi, didžios . . . „liels". 

Vārdiem ar - in i s daudzsk. nōm. (u. dat.) pēc 
lietas vārdu parauga: molinis (mālu-), molinė, vīr. 
k. d. nōm. moliniai, tāpat auksinis, sidabrinis, ge
ležinis . . . 

P a r a k o p a k ā p i e n u atvasina ar piedēkli 
- ė s n i s , -ė s n ė, kura locīšanas paraugs nupat dots: 
g e r e s n i s (labāks), s a l d e s n i s , d i d e s n i s , ma
ž e s n i s , t o l e s n i s , b a i s e s n i s . . . ; nekatras kar
tas vsk. nōm. u. ak, g e r e s n i a u. t. t. 

V i s p ā r ā k o p a k ā p i e n u atvasina ar -iāu-
s i a s, -i ā u s i a, kas lokāms pilnīgi kā m a ž a s , 
maža: g e r i a u s i a s , -ia, saldžiausias,-ia . . . ; ne k. 
k. vsk. nōm. u. ak. g e r i a u s i a , saldžiausia. 

Pastiprinātas formas: kuo (ko) jauniausias, visu 
(visy) geriausias. 

d i d o k a s nozīmē „labi liels, paliels", saldokas 
„pasalds, saldens", storokas „labi resns", u. t. t. 

Noteicamie īpašības vārdi. 
mažasis mažoji 
mažojo mažosios 
mažajam mažajai 
mažąji mažąją 
mažuoju mažąja 
mažajame mažSjoje 
mažieji mažosios 
mažųjų mažųjų 
mažiesiems mažosioms 
mažuosius mažąsias 
mažaisiais mažosiomis 
mažuosiuose mažosiose 

Sis formas radušās no parastajām īp. v. formām 
un vietn. v. j i s formām. Pilnās formas sastopamas 
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vecākos rakstos un ari vel tagad ārpus rakstu va
lodas normas. 

saldūs: noteic, s a l d u s i s , siev. k. s a l d ž i o j i . 
No dotā parauga (mažasis) atšķiras vienīgi vīriešu 
kārtā jau minētais nōm. saldusis un ak. saldųjį; 
citas formas saskan, ievērojot tikai mīksdnājumu; 
saldžiojo, saldžiājam . . . (bet saldieji, saldiesiems). 

Tāpat didis: noteic, d i d y s i s , didžiojo, di
džiajam, didļjj u. 1.1., siev. k. d i d ž i o j i , didžiosios... 

geresnis, geresnė — noteic, g e r e s n y s i s , ge
r e s n i o j i . 

Apstākļu vārdi. 
Parastie apst. v. blakus īpašības vārdiem bei

dzas ar -aī: g e r a ī, grejtai (ātri, drīz), s a l d ž i a i , 
d i d ž i a i (ļoti); b a i s i a i (briesmīgi, ļoti); nepa
rasts mīkstinājums: s e n i a i (sen). 

Pārākā pakāpe: g e r i a u , saldžiaii, didžiau. 
Vispārākās pakāpes adverba (geriausiai) vietā 

parasti lieto visp. pak. īp. v. nekatru kārtu: 
g e r i a u s i a (geriāus), saldžiausia. 

Citādi apst. v.: t o 11, a n k s 11 (agri), arti (tuvu), 
p a m a ž i , d a u g , ganā, visai (pavisam), dār (vēl), 
vēl (atkal), tuojaīi (tūliņ), vakar, jau, nėt (pat); vel
tui, namiē (mājā); 

augštyn (augšup), mažyn (mazumā), pirmyn 
(uz priekšu). 

No vietnieku vārdu celmiem: k u r ? visur, 
kituf, (svetur); 

t e n a i , ten (jeb ten), šenai, čionaį, šičionai. 
k a d ā ? tadā; visada, kitada; niekada, niekados, 
k i e k ? tiek, šitiek, 
k a i p ? taip (tejp), šiaip, kitaip, visaip. 



— 13 — 

Piedēkļi. 
Pamazināmos vārdus atvasina ar -e 1 i s, -ē 1 ė 

no divzilbju vārdiem, ar -ēlis, -ēle no vārdiem, kam 
nominatīvā vismaz trīs zilbes. Retāk lieto -ytis, 
-ytč; -ūkas, -ūkė, -utis, -ė un vēl dažādus citus. 

Darītāji: pjovėjas, verpėja, skaitytojas (lasī
tājs); kūlikas, grėbikė; darbininkas,-ė, bitininkas; 

Darbības: bėgimas (skriešana, skrējums), me
lavimas, klausymas (klausīšanās), rašymas, skaity
mas; bėgsena, eisena; 

īpašības: ypatybė, stiprybė, vienybė (valstybė 
— valsts), gerumas, stiprumas, augstumā, giluma; 
jaunystė. 

īpašības vārdi: širdingas (sirsnīgs), gėdingas; 
broliškas, vokiškas; medinis (koka), laukinė obelis; 
duobėtas, galvotas, lapuotas, akytas (akylas). 

Riki : arklas, ginklas (ierocis), vystyklas; 
pjautuvas (sirpis), koštuvis. 

Vietas: eglynas, smėlynė (smiltājs); mokykla 
(skola), kirpykla (bārddziņa veikals); virtuvė, spau
stuvė, krautuvė (tirgotava). 

Skaitļi 

vienas, vienā (kā īp. v.); dū, siev. k. dvi (ģen, 
dviēJU, dat. dviem . . . ) , abū, abi, ģ. abiejų . . . ; trys 
(trijų, trims, tris, trimis, trijuose, -osė); keturi, ke
turios; penki, penkios; šeši, šešios; septjmi,-ynios; 
aštuoni, -ūonios; devyni, -ynios; dešimt (jeb dešim
tis, -ies); vienuolika, dvylika, trylika, keturiolika . . . 
devyniolika; dvidešimt (dvi dešimtys), trisdešimt . . . , 
šimtas, dū šimtai. . . , tūkstantis, dū tūkstančiai... 

Daudzskaitliniekiem lieto īpašus skaitļu vār
dus: vieneri, vienerios; dveji, dvejos; treji, -os, 
ketveri, -o s . . . , piem. septyneri metai (7 gadi). 

pirmas, antras, trečias, ketviftas, peīiktas . . . 
dešimtas. . . 
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ak. 
instr. 

lok. 

manęs 
mān 
manė 
manimi 

tū 
tavfs 
tāu 
tave 
tavimi 

manyje tavyje 

Trešai personai lieto vietnieka vārdu j i s, j i. 
Piederuma vietn. v. nelokāms: m a n o , t a v o , 

s a v o un (tāpat kā mums:) musų, JUSŲ. 

K ā r t a s v i e t n i e k u v ā r d i . 

tās tā 
to tōs 
tām tai 
tą tą 
tu5 tā 
tāmē toje 

tie tos 
tĢ ty 
tiems tōms 
tuōs tās 
tais tomis 
tuose tose 

jis 
iō 
jam 
ji 
juo 
jamė 
jiē 
jy 
jiems 
juos 
jais 
juosė 

JI 
ļOS 
jai 
ją 

jojė 

jos 
i3 
joms 
jās 
jomis 
josė 

Tāpat kā tās loka š i t a s , š i t a , jautājamo un 
attiecības vien. v. k ā s (tikai vīr. k. viensk.), 

k a t r ā s (kurš no diviem), 

ā n a s un a n s (no anās), siev. k. anā (norād. 
uz attālāko). 

Vietnieku vārdi. 
P e r s o n i s k i e ( b e z k ā r t a s ) v i e t n i e k u v ā r d i . 

mes jQs 
savfs mūsų jusų 
sāu mtims jiims 
savė mūs jūs 
savimi mumis jumis 
savjrjė mumyse jumyse 
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Darbības vārda konjugacija. 
Tagadne. 

nešū sēdžiu 
neši 
nēša 
nešame 
nesate 

sēdi 
sēdi 
sēdime 
sēdite 

rōdau 
rōdai 
rōdo 
rodome 
rodote 

Atgriezeniski: 
nešuosi, nešiesi, nešasi, nešamėsi, nešatėsi, 

regiūosi, regiesi, regisi, regimėsi, regitėsi, 
rodausi, rodaisi, rodosi, rčdomėsi, rodotėsi. 

Jāpiezīmē, ka vispār beidzamās zilbes īsais 
patskanis nav vienumēr pilnīgi runājams un rak
stāms, kā to dara šī un citas gramatikas. īpaši šis 
-si nebūs sastopams biežāk kā vienā piemērā no 
desmits; parastā forma ir nešūos u. 1.1. 

Darbības vārdi ar priedēkli pārnes -si- saknes 
priekšā: par-sl-nešu, parsinešiau, parsinešti. 

Nekatras kārtas viensk. nom. u. ak.: t a i (tatai). 
Tāpat kā jis ari: š i s , š i ; k u r s (kurts), kuri. 
p a t s , paties, pačiam, patį, pačiu, pačiame; 

patys, pačių, patiems, pačius, pačiais, pačiuose; 
siev. k. pati, pačios, pačiai u. 1.1. 

„Tads*: t o k s , tokia. 
Locīšana: toks, tokio, tokiam, tokį, tokiu, 

tokiame; daudzsk. tokie, tokių, tokiems, tokius, 
tokiais, tokiuose; 

siev. k. tokia, tokios, tokiai, tokią, tokia, to
kioje ; tokios, tokių, tokioms, tokias, tokiomis, tokiose. 

Tāpat: koks (kāds), joks (nekāds, neviens), 
šioks, kitoks, visoks. 
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Nākotne. 
bėgsiu nėšiu nėšiuos 
bėgsi nėši nešies 
bēgs neš nėšis 
bėgsime nešime nėšimės 
bėgsite nėšite nėšitės. 

Vienmēr nākotnes forma tieši no nenoteicamās 
izteiksmes. 

Pavēlamā izteiksme. 
nešk! neškime, neškite I 

Atgriez.: neškis! nėšldmės, neškitės 

Tāpat bėk, rodyk, sėdėk, sak^^kis u. 1.1. 

Vēlamās izteiksmes 
formu vietā ( t e n e š i ē „lai nes!", t e - s i - ž i n a i , lai 
zinās paši!") tagad arvien vairāk nāk vienkāršā 
tagadne, paturot t ė (arī t e g ū , t e g ū l ) kā partikulu 
,lai". Pazīst ari leiši l a i . 

Pagātne. 
nešiaii bėgau atgr.: nešiaiis 
nešei bėgai nešeis 
nešė bėgo nešės 
nešėme bėgome nešėmės 
nešėte bėgote neSėtės. 

Pagātne ar -ė- ari atvasinātiem darbības vār
diem ar -yti: r o d ž i a u „radiju". 

Gluži tāpat lokāma v a i r ā k k ā r t ē j ā pa
g ā t n e (būtasis dažninis laikas): 

nešdavau „es dažkārt nesu, mēdzu nest", bėg
davau, sėdėdavau, sakydavau; 

nėšdavaus „daudzkart tiku sev nesis" . . . 



— 17 — 

Vajadzības izteiksmes 
nav. ,Man jāiet" — a š t u r i ū e i t i . 

Nosacījuma izteiksme 
neščiau nėščiaus 
neštum nėštumeis 
nėštŲ nėštŲs 
nėštu(mė)me nėštu(mė)mės 
nėštu(mė)te nėštu(mė)tės 

Tāpat: bėgčiau, rodyčiau, sakyčiaus . . . 

Atstāstāmā izteiksmē 
tāpat kā latviešu izloksnēs lieto divdabju formas: 
tėvas einąs (tēvs ejot), motina einanti, sunīīs einą, 
dukters einančios; nešęs velnias akmenį.. . ; laiimės 
galėdavusios labai dirbti . . . ; jie tuojaō ateisią. 

Divdabji. 
Tagadnes darāmās kārtas divd.: n e š ą s , ne

šanti ; ģen. nešančio, d. nešančiam, ak. nešantį (u. 
1.1, pēc parauga: didelis), daudzsk. nōm. u. vsk. 
nek. k. n, u. ak. nešą; 

siev. k. ģen. nešančios, dat. nešančiai u. 1.1. 
Tāpat rodąs, rodanti 
un sėdįs, sėdinti; tikįs, tikinti. 
Tagadnes darāmās kārtas apstākļu divdabis: 

n e š d a m a s , -a, sėdėdamas, -a, rodydamas, -a. 
Pagātnes darāmas kārtas divdabis: n e š ę s , 

nešusi; ģen. nešusio, d. nešusiam, ak. nešusį u. 1.1, 
daudzsk. nōm. nešę; siev. k. ģen. nešusios u. t. t. 
Tāpat bėgęs, sėdėjęs u. l. t. Bet atvasinātiem dar-
bibas vārdiem ar -yti ir mīkstinājums priekš -us-: 
rodęs, rodžiusi; ģ. rodžiusio, rodžiusios . . . 
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Nākotnes darāmās kārtas divdabis: n e š i ą s , 
nėšianti, bėgsiąs, -sianti, rodysiąs . . . 

Tagadnes ciešamās kārtas divdabis; n e š a m a s , 
nešama, rodomas, -a, sėdimas, -a, regimas, -ā; esa
masis laikas (tagadne, gramatikā). 

Pagātnes ciešamās kārtas divd.: n e š t a s , nestā, 
rodytas, sėdėtas u. t. t.; būtasis laikas (pagātne). 

Nākotnes ciešamās kārtas divdabis rets, piem. 
b i l s i m a s „nakošs", būsimasis laikas (nākotne). 

Nelokāmie apstākļu divdabji ir netikai tagad
nei: nešant, esant, rodant, sėdint, juōkiands (sme
joties) un nākotnei: nešiant, busiant, rodysiant, sėdė
siant, bet ari pagātnei: nēšus, būvus, rodžius, 
sėdėjus, juokusis, u. t. t. 

Divdabjiem tuvas formas nešinas, nešina (nes
dams), vedinas, u. t. t., ar papildītāju instrumentāli. 

Par vajadzības divdabi var saukt formas ar 
-tinas: dirbtinas (kas jādara; darāms), nėštinas, 
stebėtinas (brinišķīgs; stebėtis — brinīties). No tā 
atvasināti īp. v.: dirbtinis (mākslīgs = darināts), 
daudzsk. dirbtiniai, u. c . ; apst. v. bėgtinai (skriešus), 
šoktinaī (lēcin). 

Infinītivs un supins. 
nešti, nėštŲ; neštis, nėštys. 

Apstākļu infinītivs ar -te: nešte, bėgte, sa
kyte . . . , nozīmē līdzinās latv. nesin, skrietin u. 1.1. 

Darbības vārdu šķiras un pašķiras (piemēri). 
I 1. augu, āugau, augti, 

baru, bariau, bārti, 
bėgu, -au, bėgti (skriet), 
dedū, dėjau, dėti (likt), 
esu (3. pers. yra = ir), buvaii, bilti. 
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kepu, -iaū, kepti, 
laku, -iaū, lakti. 
puolu, puoliau, pulti (krist), u. t. t. 

I 2. bredū, bridau, brisd. 
gemū, gimiau, gimti, 
lendu, lindau, Ijsti. 
lieku, likau, likti, 
verdu, viriau, virti, u. t. t. 

I 3. aunu, aviaū, afiti. 
gaunu, gavau, gauti (gūt). 
gļjū, gijaū, gyti. 
įrū, irau, irti. 
klumpu, klupau, klupti. 
krintu, kritau, kristi. 
svjlti, svilaū, svilti, u. t. t. 

I 4. ariu, -iau, arti. 
audžiu, -iau, austi. 
bliāuju, bliōviau, bliauti. 
geriu, gėriau, gerti. 
kariu, koriau, kārti. 
lieju, liejau, lieti. 
pučiu, pūčiau, pūsti. 
srebiu, srėbiau, srēbti, u. t. t. 

I 5. alkstu, alkau, alkti. 
bręstu, brendau, bristi, 
drįstu, drįsau, drįsti, 
pažįstu, -žinau, -žinti, u. t. t. 

II 1. dovanoju, -jau, -ti. 
jieškōju (jieškau — pēc III 1. b), -jau, -ti 

(meklēt), 
kapoju, -jau, -ti. 
mazgoju, -jau, -ti. 
abejoju (šaubos), lakiōju (laidelējos), naudo
juos (izlietoju), pasakoju, vartoju (lietoju), 

u. t. t. 
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II 2. a) bučiuoju, -iavati, -iūoti. ļ 
dainuoju, -avaū, -ūod. 
kukuotu, -avaii, -ūoti. 
meluoti, -avaiļ, -ūod. 
didžiuojuos, studijuoju, u. t. t. Ievērojiet-

pagātni 1 '; 
b) kariauju, kariavai!, kariaud. j 

keliauju, -iavaii, -iaud. ! 
rėkauju, -avau, -auti (klaigāju) u. t. t. 

U 3. daliju, dalijaii, dalyd. j 
krikštiju, -ijau, -yti. j 
mūriju, -ijau, -yti (mūrēt). ) 
ginčijuos (stridos), tropiju, u. t. t. ; 

II 4. auklėju, auklėjau, -auklėti (audzināt). " 
pelėj u, -ėjau, -ėti. ' 
bėginėju, -jau, -ti (skraidelēt), tyrinėju (pē- j 
tiju), važinėju (braukalēju), u. t. t. ! 

U 5. a) gyvenu, g3rvenaū, gyventi (dzīvot). i 
kūrenu, -aų, -ti. • 
gagenti (gagināt), klegenti (kladzināt), verks- ' 
lėnti (pinkšķēt), u. t. t. 

b) kepinu, -au, -ti. 
stiprinu, -au, -ti. 1 
vadinu, -aū, -inti (vedināt, saukt). ļ 
didinu (vairoju), gadinu (bojāju), kabinu,' 
lyginu, varginu, vėdinu, u. t. t. 

III 1. a) giedu, giedojau, giedoti. iį 
miegu, -ojau, -ōti (gulēt). j 
raudu, -ojau, -oti, u. c. į 

b) saugau, saugojau, saugoti (sargāt), 
tykau, -ojau, -oti. 
žinau, -ojau, -ōti, u. c. 4 
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*) ėsti (ėdu, ėdžiau) salta vienīgi par lopiem. 

III 2. ardau, ardžiau, ardyti, 
darau, -iau, -yti. 
pildau, pildžiau, pildyti, 
valgau, -iau, -yti (ēst).*) 
daužaīi, ganau, kasau, pelnaīi, rūkau (pī
pēju), sakau, stataii, u. t. t. Ievērojiet pa
gātni! 

III 3. a) drebu, -ėjau, -ėU. 
kalbu, -ėjau, -ėti (runāt), 
moku, -ėjau, -ėti. 
stenu, -ėjau, -ėti. 
žadu, -ėjau, -ėti (solīt), 
žibu, -ėjau, -ėti. 
girdžiu, -ėjau, -ėti, u. t. t. 

b) myliu, (3. pers. myli), -ėjau, -ėti. 
noriu, -ėjau; -ėti (gribēt), 
periu, -ėjau, -ėti. 
regiu, -ėjau, -ėti. 
sėdžiu, -ėjau, -ėti, 
tikiu, -ėjau, -ėti. 
dėviu (valkāju), gailiuos (nožēloju), u. t. t. 

c) barkšteliu (barkštelia), barkštelėjau, bārkš-
telėd (jeb barkštelti jeb -terėri jeb -terti) (vienu reizi 
pabarkšķināt), šūkteliu (vienu reizi nosaucos), u. 1 .1 . 
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Sumani vārna. 
Rado vārna vandens ąsotį. Ji trōšlco gerti, 

•bėt ąsotis būvo augstas, 5 vandens tik pačiame 
dugne. Susigriebė vārna: emė mėtyti akmenukus 
in^ ąs5tį. Vanduo pakilo if vārna atsigėrė ligi soties. 

P a s a k a . 
Būvo kitąsyk medinčius. Jis vieną dieną išējo 

medžiōd ant zuikiy. Dienā būvo graži, saulėta, 
karšta, kād nors if marškinius pasidėk. Jam besi-
sukiant p5 krūmus, pradėjo iš vakarų lyg kād 
griaijisti; pradėjo vėjukas pusti, debesys juodas — kād 
baisu pažiiirėti koks — užmauroja. Pradėjo lyti; 
žmogus pasistojo po įpuolu, 5 nelabai toli priešais 
būvo didelis akmuo. Jam bežiūrint — iš kur ne iš 
kur aiit akmens atsirado vokietukas if šoka kazoką. 
Sužaibavo — šmakšt! p5 akmeniu pasiliiido if 
kiūto; griaustinis nugriovė — jis if vēl ant akmens 
šoka kazoką. Taip vienąsyk, antrąsyk. Medinčius 
pamanė: tik čia negeruoju jis taip šokinėja, af nė 
velnias tiktai? if išsiemęs" iš kišenės sidabrinį pinigą, 
insidėjo in šautuvą if, kaip tik velniukas užšoko 
ant akmens, jis kiek pataikęs jam tik dzyktl if 
iššovė. Velniūkštis keberėkšt! išvifto if pasiliejo 
in smalą. 

P5 valandos apsišvaistė dangūs: medinčius, 
grįždamas namS pef krūmus, sutinka kitą medinčių, 
tokį jaū didelį, kād galvā ligi debesų. Priejęs tās 
didysis medinčius prie šito sako: 

1 Lidz šim parastā ortografija J. 
* Izrunā: islēmcs; šņācenis priekš svelpeņa zūd. 
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Dainos. 
Kad žinočiau tą kalnelį, 
kur gūl* mano motušelė, — 
aš apdiegčiau tą kalnelį 
žalioms' liepoms obelelėms. 
Kelkis, mano motušėle, 
āš pakelsiu velėnelę; 
āš tau gūosiuos, motušēle, 
ką mān daro pamotelė : 
mušė, pešė, plaukus draskė, 
per ugnelę duoną davė . . . 

Visi bajorai 
in Rygą jojo, 
musŲ brolelį 
draugė viliojo. 

• 
01 Dieve, Dieve, 
Dievuliau mano, 
nėra kām joti 
žirgą balnoti: 

tėvelis senas, 
brolelis mažas; 
reik* mān pačiam 
karelin stoti. 
Vienā seselė 
kardelį šveitė, 
antra seselė 
žirgą balnojo. 

• neis = ne-eįs. 
2 guli 3 žaliomis liepomis, obelglėmis. 
* reikia. 

,Dēkui tau, brolau, kād tū nušovei tą velniūk
štį: jaīi visā vasara, kaip āš j{ vaikau ir niekaip 
negaliu nušauti per tą akmenį.* Atsisveikindamas 
didysis medinčius davė šitam ragelį parako if keletą 
kulky if pasakė: , T 5 parako if kulky užteks tavo 
amžiui, if nė vienas šflvis neis^ pro šalį, kaip āŜ  
Perkūnas esū." 
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ō ši trečioji 
kō jauniausioji j 
vartus atkėlė, 
lauku Ivdėjo. ļ 
— Oi broli, broli, 
broleli mūsy, \ 
oi af pavysi 
raitiį pulkelį ? 
Oi af pavysi 
raitų pulkelį, 
oi af sugrįši 
šj rudeuelį? 
— Vyte pavysiu, 
stote pristosiu; 
tik Dievas žino 
af aš sugrĮšiu. 

— Eimė,^ sesutės, 
eime, jaunosios, 
iii augštą kalną 
brolelio laukti. 
Mēs pėrstovėjom^ 
kalne klonelį, 
mēs pėrrymojom^ 
uosio tvorelę; 
mēs pėrrymojom ^ , 

uosio tvorelę, 
bėt nesulaukėm' 
savo brolelio. 
Parbėga žirgas, 
parprunkštūoja, 
šalia kilpelės 
jo paSvytrūoja. 
— Eimė, sesiitės, 
eime, jaunosios, 
klausti žirgelio, 
kuf d ė ' brolelį. 
— Oi žirge, žirge, 
žirge juodbėri, 
kuf tū padėjai 
m ŪSŲ brolelį ? 
— JŪSŲ brolelis, 
mano valdonas, 
šalia Rygelės 
aiit akmenēlio. 
Devynios kulkos 
šalia praėjo, 
5 ši dešimta 
brolį nukifto. 
kuf kraujai bėgo 
rože žydėjo, 
kuf liemuo griuvo, 
ąžuolas dygo. 

1 iesim ! » pėrstovėjome u. 1.1. 
3 dėjo. 
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* = sesutėmis. * = viduryje. 

Kō liūdi, putinēli, kō liūdi? 
Tū užaugai tarp medeli y 
krovei žiedus sū lapeliais: 
k5 liūdi? 
— Tai liūdžiu, šermukšnēli, tai liūdžiu: 
paukščiai lekė, uogas rinko, 
vėjas pBtė, lapus kretė — 
tai liūdžiu! 
Kō liūdi, bernužēli, ko liūdi? 
Tū užaugai pas tėvelį, 
šėrei žirgą su broleliais: 
kō liūdi? 
— Tai liūdžiu, seserėlės, tai liūdžiu: 
veda žirgą per laukelį, 
manė jauną iii vaiskelį — 
tai liūdžiu! 
Kō liūdi, seserėle, ko liūdi? 
Tū užaugai pas močiutę, 
krovei kraitį sū sesutėm^; 
kō liūdi ? 
— Tai liūdžiu, broliukeliai, tat liūdžiu: 
vēža skrynias per laukelį, 
manė jauną iii vargelį, 
tai liūdžiu! 

O kās pražydo O kās nūrėškė 
nakties viduryj paparčio žiedą, 
p kās verkė 5 kās maldė 
gaideliuose ? našlaitėlius ? 
Papartis pražydo Salnelė pakando 
nakties viduryj, paparčio žiedą, 
našlaičiai verkė rykštelė maldė 
gaideliuose. našlaitėlius. 
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Katinėlio malūnas. 
Kartą, seniai, labai seniai, kai buvo tiē gerieji 

metai, vienas katinēlis turėjo malūną. Malānas 
malė dieną if naktį: mufr, mufr, mufr . . . C i a 
buvo riešutų girnos if migdolų girnos . . . Tai būvo 
seniai, labai seniai, kai būvo tiē gerieji metai . . . 
Ap3mēliai apie malūno sienas būvo apdulkėję miltų 
dulkėmis, jų stiebai amžinai drebėjo nuo girnų 
gaiidesio. 

Pro seną žalio stiklo langą žiūrėjo nykštukai, 
af nevažiuoja malėjai. Patsai malūnininkas sū bal
tais kailiniais vaikščiojo if žiūrinėjo maišus — riešutų 
maišus if migdolų maišus. Vakarais visuose lan
guose žibėjo aukso ugnys. Malūnas ūžė, vandenys 
dūdavo, if katinėlio dukterys šoko sū jaunais 
kaimynais. Jos turėjo plačias aukso akis, o jų 
nagai būvo gerai paslėpti rausvose pėdelėse. 

Linksmiausia čia būdavo per Kalėdas. Tada 
baltame malūne stovėdavo žalia eglutė .sū aukso 
riešutais if mirgančiomis žvakutėmis. O nykštukai 
sėdėdavo kampe prie pilnų maišų, tyliai laikydavo 
savo rankose baltas molines pypkes, linkčiavo 
galvomis if sakydavo: „Taip, tai bent puiku!' 
O kai spraksėdamas užsidegdavo kankorėžis if 
mėlynas, pūkuotas dūmų burbulas lengŗvai pakildavo 
if nuskrisdavo oru, paskleisdamas švelnų kvapą, 
primenantį vasarą, tada jie tyliai nusišluostydavo 
akis. Nes jie būvo geri vyrukai, if viskas greitai 
sugraudindavo jų širdis . . . Tačiau tiē laikai praējo. 
Pas kadnēlio dukras pradėjo važiuoti piršliai, if jis 
norėjo joms duoti didelį kraitį. Jis fkeitė malūną 
juodajam katinui, kuris būvo nepaprastai turtingas 
if senos pilies rūsyje sergėjo velnio pinigų dėžę. 
If kai katinėlis išleido ūž vyrų visās savo dukras, 
tadā jāro iš viso malūno beliko tiktai balti kailiniai. 
Atėjo juodasis katinas sū skolos raštu if aprašė 
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Lietuvos himnas 
Lietuva, tėvyne musy, Tū didvyrių žeme! 
Iš praeities Tavo sūnūs tė stiprybę semia! 
Tegul Tavo vaikai eina vien takais dorybės. 
Tegul dirba Tavo naudai if žmoniiį gėrybei! 
Tegul saulė Lietuvos tamsumus prašalina, 
If šviesa, if tiesā mūs^ žingsnius te lydi: 
Tegul meilė Lietuvos dega mūsų širdyse: 
Vardan tQs Lietuvos vienybė te žydi! 

V. K u d i r k a . 

1 Izr. isislāpste! 
* = mūsų. 

riešutų girnas if migdolų girnas. Katinēlis nepajėgė 
sumokėti skolo.', if juodasis katinas atėmė malQna. 

Naktį jis atvyko iš pilies rūsio sū visā pinigų 
dėžė, kurią vežė, vartydami baltas akis, šeši velniai 
— tokia ji būvo sunki! Gerieji vyrukai, nykštukai 
baisiai išsigandę išsislapstė^ senose pelių if širmonelių 
olose, palikdami ant laiptų savo medinės klumpes. 
Malūne naktį būvo puota. Velniai šoko sū raga
nomis, o rytą apynėliai prie lango būvo nusvirę 
if nuvytę — raganos skrisdamos laukaii būvo 
nudeginusios juos savo karštu alsavimu. Nemalonūs 
dabar atrodė malūnas. Vanduo užė dusliai if 
tamsiai po abiem tiltais, if visi dori žmonės važiuo
dami jļ aplenkdavo. 
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Lietuvių, tautos himnas. 
Sopr. V M 1 * «izīka V. K u d i r k a s . 

L t e - t u - ^ . l e - v j ^ m ū s ų . T u tfkJ-vyriil i e - m e , J i -praei t ies , Ta-vo sd-nui 

Ten. j j ^ j X i i J j j j 

B a s i 

te 5tipry-b^ se-miaī Te-gul vai-Jtai e(-na Vientakaisdo-ry - bėa, Te-gui dirba 

Ta-tfo naudai C i^c^ujļe Te-gur iau lė Lie-tuvoa tamai^mua pra-5a-l^na tamsumus pra-sa-li.-na 

Te-gui n^iiė Lic-tuvo3 de-ga mūsu Sir-dyse. 
i r r 

ir šviesa ir t i e - s a mūsžingyiiusTC'fy - cti. 

Vardan tos • Lietu-vos vie-nj-bė te 5y - d ? ? 

Himnas valoda nav bez vainas. Nošu pielikumā dažas 
ortografijas kļūdas. 
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Vārdi. 
amžius, -iaus — mūžs, gadu simtenis. 
ant (ar ģen.) — uz. 
ap-
apiē (ar ak.) — ap, par. 
af ? — vai ? 
ąsotis, ģ. ąsočio — krūze (ar osu), 
at-
ateitis, -ies, ateitį — nākotne, 
baisūs, -i. 
balandis, -džio — aprīlis; balodis. 
balnas, -ai — sedli; balnoti, -ōju, -ōjau — sedlot. 
be (ar ģen.) — bez. 
be- nozīmē darbības turpināšanos „arvien, vēl" . . . 

Daudzkārt netulkojams, 
bėgti, bėgu, -au — skriet, 
bene- — vai ne; laikam, gandrīz, gan. 
bernas, -aī — puisis, kalps; tautu dēls. 
birželis, -io — jūnijs, 
bjaurūs, -i — neglīts, nejauks, bļaurs. 
būtas, būtai — dzīvoklis, 
čiā — še. 
dabaf — tagad; dabartis, -ies — tagadne. 
dangūs, -aiis, daiigų — debesis. 
dēkui — paldies, dėkoti — pateikties. 
dēl (del), dēlei (ar ģen.) — dēl. 
dešine — labā roka; dešinēn — pa labi. 
dėti, dedū, dėjau — likt. pasidėu — nolikt no se

vis = novilkt, pradėti — sākt. 
didelis, -ė — liels, dižs; didis, -i — t. p.; didvyris — 

varonis. 
dirbti, dirbu, -au — strādāt, darbu darīt, 
diegti, -giu, -giau — durt. apdiegd — apstādīt, 
doras, -ā — l^ietns; dorybė — tikums., 
draskyti, draskau, _,-iaū — plosīt, 
draugė — kopā, l'īdz. 
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dugnas, -aj — dibens. 
duktē, -efs (ari dukra, dem. dukrelė.) — meita. 
duoti, duodu, daviau. 
duona, -os — maize. 
eiti, einu, ėjatį — iet (un nākt). 
gaidys, gaidžio — gailis. 
galėd, galiu (gāli), galėjau — varēt. 
gamtā, -ōs, gaintą — daba. 
gegužes mėnuo — maijs. 
geras,-ā — labs; ne geruoju — nav ar labo, nav 

labi. gėrybė — labums, 
atsi-gėrti, atsigeriu, atsigėriau — pa-, atdzerties, 
gražūs, -i — skaists, 
griaustinis, -io — pērkons. 
grļžd, grįžtu, grįžau — atgriezties, sugrįžti — (pa

visam) atgriezties. 
griebti, griebiu, -iaū — grābt, susigriebti — apķerties, 

sajēgt, saprast. 
gruodis, -džio — decembris. 
guostis, gūodžiuos, guodžiaus — gausties. 
iki (ar ģen.) — lidz. 
imti, imū, ėmiau — ņemt. (ņemties, sākt.) 
in (ar ak.) — (līdz Šim pierastā forma: į) iekš, uz. 
iii- (līdz šim į-) — ie-
if — un, ir (saiklis), ari. 
iš (ar ģen.) — no, iz. 
iš iz-. 
jėi — ja. 
jōg — ka. 
juodas,-ā — melns; juodbėris — tumšbērs. 
kād — ka. 
kāina — cena. 
kaip — kā. 
kairē, kairę — kreisā roka; kairēn — pa kreisi. 
kardas, -aī — zobens. 
kāras — karš. 
karias — karš ; karaspēks. 



— 31 — 

keisti, keičiu, keičiaū — mainit, grozīt. 
keletas — daži. 
keli, kelios — daži, -as. 
kild, kįlū, kilau — cehies. pa-kiUi — paceUies. 
kišenė,-ės (slav.) — kabata („keša'). 
kiūtoti, kiūtau, -ojau — tupēt. 
klausti, klausiu, -iau — jautāt. 
klonis (klonys), klonio — leja, dobe. 
kol, kolei — kamēr. 
kovas — marts; kovārnis (no tam mēneša vārds!) 
kraitis, -čio — pīirs (kriens). 
kraujas, -ai — asinis. 
krēsd, krečiū, krėčiau — krest (kridnāt, kratīt . . .) 
kulka, kulkos (slav.) — lode (šaujamā). 
laiškas, -ai — vēstule. 
labai — ļod, ne labai — ne visai. 
lapkritys, lapkričio — novembris. 
laukti, laukiu, -iu — gaidīt. sulāukU — sagaidīt. 
leisti, leidžiu, leidau — laist; atļaut; radīt. 
lēkti, lekiu, lėkiau — lidot. 
lydėti, lydžiu (lydi), -ėjau — pavadīt. 
ligi (ar ģen.) — līdz. 
lyg — it kā; kā kad. 
liiidėd, liiidžiū (liūdi), -ėjau — skumt. 
liemuo, -ens, liemenį — stumbrs; rumpis (augums). 
liepos mėnuo — jiilijs. 
maldā, -5s, maldą — lūgsna. 
maldyti, maldau, maldžiau — remdināt. 
manyti, manau, -iau — domāt, pamanyti, — nodomāt. 
marškiniai, marškinius — krekls. 
medis, -džio — koks. 
medinčius, -iaus — mednieks. 
medžioti, -6ju, -ojau — medīt. 
meilė, -ės — mīlestība. 
mėlynas, -a — zils (mēļš). 
meīsU, meldžiu, meldė — lūgt. 
menas — māksla. 
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mėtyti, mėtau, mėčiau — mētāt, 
molcslas — zinātne; mācība, izglītība, 
motė, -ers — sieva. 
motina, -os — māte; dem.: motušelė u. c. 
mušti, mušij, mušiaii — sist, 
namo — mājā ( = mājup, uz mājām.) 
našle, -ēs — atraitne; našlaitis — bārenis. 
naudā, -ōs, naudą — labums. 
nėra — nav. 
nes — jo. 
norėti, noriu (nori), norėjau — gribēt; nors — kaut. 
nu- — no-
nuō (no ģen.) — no. 
Ō — bet (un). 
pa- ' 
pagal (ar ak.) — gar, pēc (secundum). 
papartis, -čio — paparde. 
par- — pžr-
pārakas, (slav.) — pulvērs (šaujamais). 
pās (ar ak.) — pie. 
paskui (ar ak.) — pēc, pakaļ. 
paukštis, -čio — putns. 
per (ar ak.) — pa, par, caur. 
per- — pār-. 
pešti, pešū, -iaīi — plīlkt. 
pinigai, — nauda (pinigas — naudas gabals.) 
plaukai, plaukus — mati (plaukas — mats.) 
pō (ar ak., ģen., instr., dat.) — pa; pēc; apakš. 
ponas, -ai — kungs; poniā, ponios — kundze; pa

nelė — jaunkundze. 
pra-
praeitis, -iēs, praeitį — pagātne. 
prašyti, prašau, -iaū —lūgt; atsiprašau — atvainojos. 
pri- — pie-
priē (ar ģen.) — pie. 
priēš (ar ak.) — pret; priekš. 
priešais — pretī. 
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prō (ar ak,) — pa, caur, par. 
prunkštūoti — sprauslāt, 
pūtinās — irbenājs, 
raitas, -ā (īp. v.) — jāšus, jājējs, 
raudonas, -a — sarkans, 
nu-rēkšti, -reškiū, -rėškiau. 
rymoti, rymau, -ōjau — sēdēt jeb stāvēt, balstoties 

uz elkoņiem; pėrrymoti tvorą — sagāzt sētu, 
vienumēr uz tās balstoties. 

rozē, rožę — roze (latg.: raža > rōža). 
rugpjūtis — augusts. 
rugsėjis — septembris. 
sąskaita — rēķins. 
saulėtas, -a — saulains. 
sausis, -sic — janvāris (sausais!) 
sekmadienis = šventadienis — svētdiena. 

semti, semiu, sėmiau — smelt. 
sesuo — māsa; dem. seselė, sesutė. 
sykis, -io — reize. 
skrynia, skrynios — lāde. 
smala, -ōs (slav.) — darva (arī lei. darvā). 
sotis, -ies — sāts, gausa. 
spalis, -io; spalių mėnuo — oktobris. 
sriuba, -5s — zupa. 
stotis, stotį — stacija. 
sū (ar instr.) — ar. 
su- — sa-
sūkti, sukū, -aii — griezt; besisukiant — grozoties, 
sumanūs, -i — apķērīgs, 
slinūs, aūs — dēls. 
šalis, -les — puse, mala, sāns (sals — cūkas puse); 
šalia — blakus, līdzās, sānos, pro šalį — garām, 
šalinti — novērst, 
šautuvas — šautene (flinte). 
šėrd, šeriu, šėriau — barot, 
šiaurė — ziemeļi. 
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šokinėti, -ėju, -ėjau — lēkāt. 
šokti, šoku, -au — lēkt; dejot; šokis — deja. 
šSvis, -io — šāviens. 
ap-si-švaistyti -švaistau, -ščiaū — noskaidrēties. 
šveisti, šveičiu, -iaū — spodrināt. 
pa-švytrūoti — pamirdzēt, pasvaidīties . . . 
šviesa, -ōs, šviesą — gaisma; šviesūs, -i — gaišs. 
taikyti, taikau, -iau — mērķēt. 

pataikyti — I „pamerket" (kiek pataikyti), 
— II „trapit" (tiesiai, tikrai pataikyti). 

taip (jeb teip) — tā, 
tamsa, -ŌS, tamsą — tumsa; tamsūs — tumšs. 
tarp (ar ģen.) — starp. 
tė ( t e g ū l ) — lai. 
te- — dkai, vēl, vairs. 
tebe- — tikai vairs. 
ūž (ar ģen. un ak.) —s aiz, par. 
už- — uz-, aiz-. 
tekti, tenku ( = tieku), tekaū — tikt. užtekti — pie

tikt (būt diezgan), 
tėvynė, -ės — tēvija, 
tiktai — tikai. 
tiēs (ar instr.) — pret, priekš, pie. 
tiesā, -os, tiesą — taisnība, 
trokšd, trokštu, troškau — slāpst, 
tvorā, -ōs, tvorą — sēta, žogs. 
ugnis, -iēs — uguns, 
valkas, vaikaī — bērns, 
vaikyti, -aij, -iaū — trenkāt. 
valanda, -os, valandą — bridis; stunda (60 min.) 
valdonas, -o — valdnieks, 
vanduo, -ens — ūdens. 
vargas, -ai — vārgs (liet. v.), posts, nelaime, 
vasaris, -io — februāris, 
vēl — atkal(!). 
vefkd, verkiu, -iafl — raudāt. 
vežd. vežū,-iau — vest ( v e z u m ā u. d.; aiz rokas 

vest u. t. t.: vėsti, vedū, vedžiau). 
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vidurys, vidurio — viducis, 
vilioti -ōju, -ōjau — vilināt. 
vyd, veja, vijaīi — dzit, triekt (iterāt: vajōti — 

vajāt); dzīties pakaļ, pavyd — panākt. 
virsti, virstti, virtau — gāzties, šķiebties; virst, tapt. 

išvirsti — apgāzties. 
viešbutis — viesnīca. 
zuikys, zuikio — zaķis. 
žaibas, -ai — zibens. 
žaibuoti — zibenēt, sužaibuoti — nozibenēt. 
žengti, žengiu, -iaii — iet, soli spert, pra-si-žengti 

— no-ziegtie-s. 
žilas, -ā — sirms, pelēks, 
žydėti, žydžiu (žydi), -ėjo — ziedēt, 
pra-žysti, -žysta, -žydo — uzziedēt, 
žingsnis, -io — solis. 
žiūrėti, žiūriu (žiuri), -ėjo — skatīties, raudzīties, 
žmogtis, -aiis — cilvēks, 
žmona, -ōs — sieva, 
žmonės, žmoniiį — ļaudis. 

L e i š u v a l o d a s e l e m e n t i ietilpināti jau
najās 1935. g. 14. augusta ģimnāziju progframmās 
latviešu gramatikas kursā (III. klasē — bet faktiski 
mācība nebūtu atmetama arī abās augstākajās kla
sēs) tās lielās nozīmes dēļ, kāda ir leišu valodai 
apzinīgā latviešu valodas izprašanā. 

Praktiskā ziņā leišu valodas mācībai ģimnāzijā 
ir mērķis — ievadīt leišu valodas s a p r a š a n ā . 
Skolotāja vadībā šī grāmatiņa tam pilnīgi pietiktu. 
(Cilvēks ar valodnieka talantu to varētu piesavinā
ties ari pašmācībā. Esam domājuši ari par plašāku 
grāmatiņu tiem, kas jau atstājuši skolu). 

Lai leitiski runātu un rakstitu, še vēl nepietiks 
ne vārdu, ne gramatikas. Bet tas ari nav vajadzīgs: 
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ja latviešu intelliģence s a p r a t i s leitiski un leiši 
atkal latviski, tad varēsim sazināties ari runājot un 
rakstot katrs savā valodā. 

Un ja skolotāji nopietni raudzīsies uz obligā-
torisko leišu valodas elementu mācību, tad driz ir 
vienai ir otrai mīīsu tautai būs iespējams izmantot 
ari \nsus otras tautas kultūras ieguvumus. 
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